
DIAMOND NEEDLE FILES SETS & SINGLE - EZE-LAP DIAMOND
NEEDLE FILE FLAT WARD, FINE SINGLE STEEL

EZE-LAP DIAMOND NEEDLE FILES SETS & SINGLE   The EZE-LAP Diamond
Needle Files Set are precision tools designed for efficient material removal on
hard substances such as carbide, steel, glass, and ceramics. These files
feature an industrial diamond powder-impregnated surface, allowing for rapid
cutting with minimal effort, making them ideal for gunsmiths and
metalworkers requiring fine detailing and shaping.   Description and Features:
  Each file measures 5.5 inches (14 cm) in length and is equipped with a
carbon steel shank of 0.118 inches (3 mm) in diameter, ensuring durability
and ease of handling. The diamond-impregnated surface provides a consistent
and aggressive cut, reducing the amount of travel needed to achieve the
desired material removal. Available in both coarse and fine grits, these files
cater to a range of finishing requirements, from rapid stock removal to
delicate finishing touches.   Specifications: Length: 5.5 inches (14 cm) Shank
Diameter: 0.118 inches (3 mm) Grit Options: Coarse and Fine Customer
Insights:   Customers of the EZE-LAP Diamond Needle Files appreciate their
efficiency in cutting through hard materials with minimal effort. The
availability of coarse and fine grits allows for versatility in various applications,
from aggressive material removal to fine finishing. The durable construction
and consistent performance make these files a valuable addition to any
professional's toolkit.   Incorporating the EZE-LAP Diamond Needle Files into
your collection ensures you have the precision and efficiency needed for
detailed work on hard materials, enhancing both the quality and speed of your
projects.

Attributes

Name: EZE-LAP DIAMOND NEEDLE FILE FLAT WARD, FINE SINGLE STEEL
Manufacturer: EZE-LAP DIAMOND
Product no.: 290600105
Mfr. No.: 605F
Color: Steel
Length: 2.5
Material: Steel
Model Number: Fine,Flat Ward,Single
Style: Needle Files
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 081819060515

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die EZELAP
DiamantNadeldatei
Einführung
Danke, dass du dich für die EZELAP DiamantNadeldatei entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies und
befolge diese Richtlinien sorgfältig.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Nadeldatei immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Nadeldatei außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Nadeldatei vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagere die Nadeldatei an einem sicheren Ort, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Sicherheitsschutzbrille und Handschuhe,
während du die Nadeldatei verwendest.
Verwende die Nadeldatei nur für ihren vorgesehenen Zweck, nämlich zum Schneiden oder Formen von
harten Materialien wie Carbide, Stahl, Glas oder Keramiken.
Vermeide übermäßigen Druck während der Nutzung; lass die Diamantoberfläche die Arbeit erledigen.
Benutze die Nadeldatei nicht auf Materialien, die sie brechen oder beschädigen könnten.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und Spitzen beim Umgang mit der Nadeldatei.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
Sammle alle notwendigen Materialien und Werkzeuge, bevor du beginnst.

Verwendung der Nadeldatei:2.

Halte die Nadeldatei fest am Griff.
Positioniere die Datei gegen das Material, das du formen oder schneiden möchtest.
Übe leichten Druck aus und bewege die Datei kontrolliert hin und her.
Überprüfe häufig den Fortschritt, um ein Überfeilen zu vermeiden.

Nach der Benutzung:3.

Reinige die Nadeldatei nach jeder Benutzung, um Schmutz zu entfernen.
Lagere die Nadeldatei in ihrem Schutzgehäuse oder an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Nadeldatei gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge die Nadeldatei nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt oder gebrochen ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zur EZELAP DiamantNadeldatei kontaktiere bitte den Hersteller oder
sieh auf der Produktverpackung nach weiteren Informationen.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner EZELAP
DiamantNadeldatei gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit Priorität einräumst!



Safety Instruction Guide for EZELAP Diamond
Needle File
Introduction
Thank you for choosing the EZELAP Diamond Needle File. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe and effective use of the product. Please read and follow these guidelines carefully.

General Safety Guidelines
Always use the needle file in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the needle file out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the needle file before each use for any signs of damage or wear.
Store the needle file in a safe place to prevent accidental injuries.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when using
the needle file.
Use the needle file only for its intended purpose, which is to cut or shape hard materials like carbide,
steel, glass, or ceramics.
Avoid excessive force during use; let the diamond surface do the work.
Do not use the needle file on materials that may cause it to break or become damaged.
Be cautious of sharp edges and points when handling the needle file.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your work area is clean and welllit.
Gather all necessary materials and tools before starting.

Using the Needle File:2.

Hold the needle file firmly by the handle.
Position the file against the material you wish to shape or cut.
Apply light pressure and move the file back and forth in a controlled manner.
Check the progress frequently to avoid overfiling.

After Use:3.

Clean the needle file after each use to remove any debris.
Store the needle file in its protective case or a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the needle file in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the needle file in regular household waste if it is damaged or broken.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the EZELAP Diamond Needle File, please contact the
manufacturer or refer to the product packaging for additional information.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your EZELAP Diamond
Needle File. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Lima
de Aguja EZELAP Diamond
Introducción
Gracias por elegir la Lima de Aguja EZELAP Diamond. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee y sigue estas pautas
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza la lima de aguja de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén la lima de aguja fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la lima de aguja antes de cada uso para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Guarda la lima de aguja en un lugar seguro para prevenir lesiones accidentales.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar la
lima de aguja.
Utiliza la lima de aguja solo para su propósito previsto, que es cortar o dar forma a materiales duros
como carburo, acero, vidrio o cerámica.
Evita aplicar fuerza excesiva durante el uso; deja que la superficie de diamante haga el trabajo.
No utilices la lima de aguja en materiales que puedan hacer que se rompa o se dañe.
Ten cuidado con los bordes y puntos afilados al manejar la lima de aguja.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada.
Reúne todos los materiales y herramientas necesarios antes de comenzar.

Usando la Lima de Aguja:2.

Sostén la lima de aguja firmemente por el mango.
Coloca la lima contra el material que deseas dar forma o cortar.
Aplica una presión ligera y mueve la lima de adelante hacia atrás de manera controlada.
Verifica el progreso con frecuencia para evitar el exceso de limado.

Después de Usar:3.

Limpia la lima de aguja después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Guarda la lima de aguja en su estuche protector o en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la lima de aguja de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches la lima de aguja en la basura doméstica regular si está dañada o rota.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la Lima de Aguja EZELAP Diamond, por
favor contacta al fabricante o consulta el empaque del producto para obtener información adicional.

Al seguir estas pautas, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y efectiva con tu Lima de Aguja
EZELAP Diamond. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



Guide de Sécurité pour le Set de Limes à Aiguille
en Diamant EZELAP
Introduction
Merci d'avoir choisi le set de limes à aiguille en diamant EZELAP. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de lire et de suivre ces directives
attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours la lime à aiguille conformément aux instructions du fabricant.
Garde la lime à aiguille hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte la lime à aiguille avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Range la lime à aiguille dans un endroit sûr pour éviter les blessures accidentelles.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte un équipement de protection personnel (EPP) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation de la lime à aiguille.
Utilise la lime à aiguille uniquement pour son usage prévu, qui est de couper ou de façonner des
matériaux durs comme le carbure, l'acier, le verre ou la céramique.
Évite d'exercer une pression excessive pendant l'utilisation ; laisse la surface en diamant faire le travail.
Ne pas utiliser la lime à aiguille sur des matériaux qui pourraient la casser ou l'endommager.
Sois prudent avec les bords et les pointes tranchants lors de la manipulation de la lime à aiguille.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemble tous les matériaux et outils nécessaires avant de commencer.

Utilisation de la Lime à Aiguille :2.

Tiens fermement la lime à aiguille par le manche.
Positionne la lime contre le matériau que tu souhaites façonner ou couper.
Applique une légère pression et déplace la lime d'avant en arrière de manière contrôlée.
Vérifie régulièrement les progrès pour éviter de trop limer.

Après Utilisation :3.

Nettoie la lime à aiguille après chaque utilisation pour enlever les débris.
Range la lime à aiguille dans son étui de protection ou dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la lime à aiguille conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne pas jeter la lime à aiguille dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou cassée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lime à aiguille en diamant EZELAP, merci de
contacter le fabricant ou de te référer à l'emballage du produit pour plus d'informations.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta lime à aiguille en diamant
EZELAP. Merci de prioriser la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di File
a Needle EZELAP in Diamante
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di File a Needle EZELAP in Diamante. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente
queste linee guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre la file a needle in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere la file a needle fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare la file a needle prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Conservare la file a needle in un luogo sicuro per prevenire infortuni accidentali.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, quando
si utilizza la file a needle.
Utilizzare la file a needle solo per il suo scopo previsto, che è quello di tagliare o modellare materiali duri
come carburo, acciaio, vetro o ceramiche.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante l'uso; lasciare che la superficie in diamante svolga il
lavoro.
Non utilizzare la file a needle su materiali che potrebbero causarne la rottura o il danneggiamento.
Prestare attenzione agli spigoli e ai punti affilati durante la maneggiatura della file a needle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogliere tutti i materiali e gli strumenti necessari prima di iniziare.

Utilizzo della File a Needle:2.

Tenere saldamente la file a needle per il manico.
Posizionare la file contro il materiale che si desidera modellare o tagliare.
Applicare una leggera pressione e muovere la file avanti e indietro in modo controllato.
Controllare frequentemente i progressi per evitare di esagerare con la limatura.

Dopo l'Uso:3.

Pulire la file a needle dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali detriti.
Conservare la file a needle nella sua custodia protettiva o in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la file a needle in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire la file a needle nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata o rotta.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardo al Set di File a Needle EZELAP in
Diamante, si prega di contattare il produttore o fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori
informazioni.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Set di File a Needle
EZELAP in Diamante. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for EZELAP Diamant
Nålefil
Introduksjon
Takk for at du valgte EZELAP Diamant Nålefil. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre sikker
og effektiv bruk av produktet. Vennligst les og følg disse retningslinjene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid nålefilen i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold nålefilen utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser nålefilen før hver bruk for eventuelle tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar nålefilen på et sikkert sted for å forhindre utilsiktede skader.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker nålefilen.
Bruk nålefilen kun til sitt tiltenkte formål, som er å kutte eller forme harde materialer som karbid, stål,
glass eller keramikk.
Unngå overdreven kraft under bruk; la diamantoverflaten gjøre arbeidet.
Ikke bruk nålefilen på materialer som kan forårsake at den brekker eller blir skadet.
Vær forsiktig med skarpe kanter og punkter når du håndterer nålefilen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og godt opplyst.
Samle alle nødvendige materialer og verktøy før du begynner.

Bruke nålefilen:2.

Hold nålefilen fast i håndtaket.
Plasser filen mot materialet du ønsker å forme eller kutte.
Påfør lett trykk og beveg filen frem og tilbake på en kontrollert måte.
Sjekk fremdriften ofte for å unngå overfiling.

Etter bruk:3.

Rengjør nålefilen etter hver bruk for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar nålefilen i sin beskyttende boks eller et sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt nålefilen i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast nålefilen i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller ødelagt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående EZELAP Diamant Nålefil, vennligst kontakt
produsenten eller se på produktemballasjen for ytterligere informasjon.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en sikker og effektiv opplevelse med din EZELAP Diamant Nålefil.
Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilnika
Diamentowego EZELAP
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilnika Diamentowego EZELAP. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne
przeczytanie i przestrzeganie tych wytycznych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj pilnika zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj pilnik z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdzaj pilnik przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj pilnik w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowym obrażeniom.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice, podczas
używania pilnika.
Używaj pilnika tylko do zamierzonego celu, którym jest cięcie lub formowanie twardych materiałów,
takich jak węglik, stal, szkło lub ceramika.
Unikaj nadmiernej siły podczas użycia; pozwól, aby diamentowa powierzchnia wykonała pracę.
Nie używaj pilnika na materiałach, które mogą spowodować jego złamanie lub uszkodzenie.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach i punktach podczas obsługi pilnika.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały i narzędzia przed rozpoczęciem.

Używanie Pilnika:2.

Trzymaj pilnik mocno za uchwyt.
Ustaw pilnik wzdłuż materiału, który chcesz formować lub ciąć.
Aplikuj lekką siłę i poruszaj pilnikiem tam i z powrotem w kontrolowany sposób.
Regularnie sprawdzaj postępy, aby uniknąć nadmiernego szlifowania.

Po Użyciu:3.

Oczyść pilnik po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj pilnik w jego ochronnym etui lub w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pilnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj pilnika w zwykłych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzony lub złamany.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z Pilnikiem
Diamentowym EZELAP, prosimy o kontakt z producentem lub zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu
uzyskania dodatkowych informacji.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Pilnikiem
Diamentowym EZELAP. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!



Turvallisuusohjeet EZELAP Timanttiviilalle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EZELAP Timanttiviilan. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen
ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä viilaa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä viila lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista viila ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä viila turvallisessa paikassa estääksesi onnettomuudet.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi viilaa.
Käytä viilaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on kovien materiaalien, kuten karbidin, teräksen,
lasin tai keraamien, leikkaaminen tai muotoilu.
Vältä liiallista voimaa käytön aikana; anna timanttipinnan tehdä työ.
Älä käytä viilaa materiaaleilla, jotka voivat aiheuttaa sen rikkoutumisen tai vahingoittumisen.
Ole varovainen terävien reunojen ja kärkien kanssa viilaa käsitellessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit ja työkalut ennen aloittamista.

Viilan käyttäminen:2.

Pidä viilaa tukevasti kahvasta.
Aseta viila materiaalin päälle, jota haluat muotoilla tai leikata.
Kohdista kevyttä painetta ja liikuta viilaa edestakaisin hallitusti.
Tarkista edistyminen usein välttääksesi liiallista viilaamista.

Käytön jälkeen:3.

Puhdista viila jokaisen käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset jätteet.
Säilytä viila sen suojakotelossa tai turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä viila paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä viilaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EZELAP Timanttiviilasta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
tuotepakkauksesta lisätietoja.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen EZELAP Timanttiviilasi kanssa.



Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!



Säkerhetsinstruktionsguide för EZELAP Diamond
Needle File
Introduktion
Tack för att du valt EZELAP Diamond Needle File. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs och följ dessa riktlinjer noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid nålfilen i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll nålfilen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera nålfilen före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Förvara nålfilen på en säker plats för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du använder
nålfilen.
Använd endast nålfilen för sitt avsedda syfte, vilket är att skära eller forma hårda material som karbid,
stål, glas eller keramik.
Undvik överdriven kraft vid användning; låt diamantytan göra jobbet.
Använd inte nålfilen på material som kan orsaka att den går sönder eller blir skadad.
Var försiktig med vassa kanter och spetsar när du hanterar nålfilen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att ditt arbetsområde är rent och väl upplyst.
Samla alla nödvändiga material och verktyg innan du börjar.

Använda nålfilen:2.

Håll nålfilen stadigt i handtaget.
Placera filen mot det material du vill forma eller skära.
Applicera lätt tryck och rör filen fram och tillbaka på ett kontrollerat sätt.
Kontrollera framstegen ofta för att undvika överfilning.

Efter användning:3.

Rengör nålfilen efter varje användning för att ta bort skräp.
Förvara nålfilen i sitt skyddande fodral eller på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera nålfilen i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte nålfilen i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller bruten.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående EZELAP Diamond Needle File, vänligen kontakta
tillverkaren eller hänvisa till produktförpackningen för ytterligare information.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din EZELAP Diamond
Needle File. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Bezpečnostní pokyny pro EZELAP Diamond
Needle File
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EZELAP Diamond Needle File. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte pilník podle pokynů výrobce.
Udržujte pilník mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte pilník na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ukládejte pilník na bezpečném místě, abyste předešli náhodným zraněním.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání pilníku noste vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Používejte pilník pouze k jeho zamýšlenému účelu, kterým je řezání nebo tvarování tvrdých materiálů,
jako je karbid, ocel, sklo nebo keramika.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při používání; nechte diamantový povrch vykonat práci.
Nepoužívejte pilník na materiálech, které by mohly způsobit jeho zlomení nebo poškození.
Buďte opatrní na ostré hrany a špičky při manipulaci s pilníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že vaše pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.
Shromážděte všechny potřebné materiály a nástroje před zahájením práce.

Používání pilníku:2.

Držte pilník pevně za rukojeť.
Umístěte pilník proti materiálu, který chcete tvarovat nebo řezat.
Aplikujte mírný tlak a pohybujte pilníkem tam a zpět kontrolovaným způsobem.
Často kontrolujte pokrok, abyste se vyhnuli nadměrnému pilování.

Po použití:3.

Po každém použití vyčistěte pilník, abyste odstranili veškeré nečistoty.
Uložte pilník do jeho ochranného pouzdra nebo na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pilník v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte pilník do běžného domácího odpadu, pokud je poškozený nebo zlomený.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti EZELAP Diamond Needle File, prosím, kontaktujte
výrobce nebo se odkažte na obal produktu pro další informace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho EZELAP Diamond Needle File.
Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti!
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